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EXEMPLO DE MONTAGEM | EJEMPLO DE MONTAJE | MOUNTING EXAMPLE | EXAMPLE DE MONTAGE |
MONTAGEBEISPIEL

1. Aplicar Vedante no Mecanismo
Aplicar la membrana de protección al mecanismo
Apply the sealing membrance to the mechanism
Appliquer la membrane de protection au mécanisme
Tragen Sie die Dichtungsmembran auf den Mechanismus auf

2. Efetuar Ligações
    Efectuar las conexiones
    Make the connections

Effectuer les connections
    Verbindungen herstellen

3. Aplicar Conjunto ao Espelho
Aplicar el conjunto al marco (a)
Apply the set to the plate (a)
Appliquer l’ensemble à la plaque (a)
Verbinden Sie das Front-Set mit der Platte

(a) - Para uma vedação eficaz deve ajustar-se 
o vedante ao espelho com chave de fendas.

(a) - Para un sello eficiente ajustar la membrana 
selladora al marco con un destornillador.

(a) - For an efficient sealing adjust the sealing 
membrane to the plates with a screwdriver.

(a) - Pour une étanchéité efficace il faut ajuster 
la membrane de protection à la plaque avec 
le tournevis.
(a) - Zur effizienten Abdichtung setzen Sie die 
Dichtungsmembran mit einem Schraubendreher 
auf die Platte.

4. Aplicar na Parede
Montar en la pared
Apply on the wall
Appliquer au mur
An der Wand anbringen

5. Aplicar Teclas ou Centros
Instalar las tapas o las teclas
Apply the cover plates or rockers
Appliquer les enjoliveurs ou les doigts
Anbringen der Abdeckplatten oder Wippen

SIRIUS 70, APOLO 5000 - ESPELHO ESTANQUE IP44 
MARCO ESTANCO IP44

IP44 WATERPROOF PLATE

PLAQUE ÉTANCHE IP44

IP44 WASSERDICHTES SCHILD
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